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Royal Frigo, azienda specializzata nella produ-
zione di celle frigorifere prefabbricate modulari per 
uso commerciale ed industriale, nasce a metà degli 
anni cinquanta in un laboratorio artigianale nato 
dall’iniziativa imprenditoriale di Arialdo Giammus-
so e dei suoi figli.
Nel 1980 il laboratorio della famiglia Giammusso 
diventa Royal Frigo e trasforma l’attività da artigia-
na in industriale impegnando nel processo produt-

tivo impianti di moderna concezione sempre nel 
rispetto dell’antica tradizione e della qualità che 
contraddistinguono l’azienda.
Le celle frigorifere Royal Frigo rappresentano una 
scelta in grado di garantire qualità ed affidabilità  nel 
settore della conservazione e della trasformazione 
di prodotti agroalimentari o nella piccola e grande 
distribuzione.
Lo staff commerciale e tecnico altamente specia-

lizzato è in grado di offrire collaborazione ed assi-
stenza professionale ai clienti dalla progettazione al 
montaggio del prodotto finito.
La qualità come l’obiettivo principale ha consentito 
alle celle frigorifere Royal Frigo di conquistare nu-
merosi clienti anche oltre i confini nazionali.
L’intero ciclo produttivo ed i controlli di produzio-
ne sono certificati secondo la norme sulla gestione 
della qualità UNI EN ISO 9001:2008. 

Royal Frigo, specialized company in the produc-
tion of modular cold rooms for commercial and 
industrial use, was born in the mid-fifties in a craft 
workshop created on the entrepreneurial initiative 
of Arialdo Giammusso and his sons. 
In 1980, the workshop of Giammusso’s family be-
comes Royal Frigo moving from a craft activities 
to an industrial one, engaging in the production 

process facilities of modern design always respect-
ing the old tradition and the quality that distinguish 
the company. Royal Frigo’s cold rooms represent a 
choice that can ensure quality and reliability in the 
field of the conservation and the transformation of 
food products either in the small and large retailers.
The highly trained commercial and technical staff 
is able to offer collaboration and professional sup-

port to customers from the design to the assembly 
of the final product.
Quality as the main objective has enabled to the 
Royal Frigo’s cold rooms to achieve several cus-
tomers also beyond national borders. 
The entire production cycle and the production 
controls are certified according to the standards 
on quality management UNI EN ISO 9001:2008.

Royal Frigo ist ein Unternehmen, dass auf die 
Herstellung von vorgefertigten modularen Kühl-
zellen für Gewerbe und Industrie spezialisiert ist 
und es wurde Mitte der 50er Jahre in einer Werk-
statt von Arialdo Giammusso und seinen Söhnen 
gegründet. Im Jahr 1980 wurde die Werkstatt der 
Familie Giammusso zu einem Unternehmen Na-
mens Royal Frigo. Für die Produktion wurden dann 

moderne Anlagen benutzt, die die Tradition und die 
Qualität im Auge behielten und das Unternehmen 
weiterhin auszeichneten.
Die Royal Frigo Kühlzellen sind die Wahl für Qua-
lität und Zuverlässigkeit auf dem Gebiet der Erhal-
tung und Verwandlung von Nahrungsmitteln. Dies 
gilt für die kleine sowie große Distribution.
Das hochspezialisierte Personal bietet eine profes-

sionelle Zusammenarbeit und Kundenbetreuung 
vom Entwurf bis zur Montage des fertigen Produkt.
Qualität als oberstes Ziel hat es Royal Frigo er-
möglicht zahlreiche Kunden  auch über der Landes-
grenze zu gewinnen. Der gesamte Produktionszyk-
lus und die Produktionskontrollen sind nach den 
Vorschriften für das Qualitätsmanagement UNI EN 
ISO 9001:2008 zertifiziert. 

ROYAL FRIGO
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    Cella/armadio frigo                      
Una piccola cella frigorifera modulare, quasi un 
armadio frigorifero, progettata per essere installata 
in piccoli spazi. La scelta ideale per cucine, ristoranti, 
pub, pasticcerie, laboratori e mense.
Spessore pannelli: 6 cm per le temperature 
positive e 10 cm per le temperature negative.
Isolamento: in poliuretano espanso, CFC free.

Rivestimento standard: lamiera zinco-
plastificata.  Acciaio inox e vetroresina a richiesta.
Angoli interni arrotondati con gli innovativi 
profili a scatto.
Porte: dim. 61x170h cm.
Sportelli: dim. 61x80h cm.
Pavimento: non pedonabile.

    Kleine Kühlzellen                     
Eine kleine modulare Kühlzelle entworfen um 
in kleinen Räumen montiert werden zu können. 
Die ideale Wahl für Küchen, Restaurants, Pubs, 
Bäckereien und Kantinen.
Plattenstärke: 6 cm für positive Temperaturen 	
und 10 cm für negative Temperaturen.

Isoliert durch Polyurethan-Schaum, FCKW-frei.
Standard, Blech verzinkt und plastifiziert
Edelstahl und Glasfaser auf Anfrage.
Abgerundete interne Ecken. 
Türen: dim. 61x170h cm.
Kleine Türen: dim. 61x80h cm.

    Small cold rooms
A small cold room, perfect where space is at a 
premium in kitchens, pubs, pastry store, restaurants 
and takeaways.  
Panels thickness: 6 cm for chillers and 10 cm 
for freezers.

Polyurethane insulation.
Standard covering: plasticized zinc steel
Stainless steel and fibreglass on demand.
Rounded internal corners.
Doors: dim. 61x170h cm.
Small doors: dim. 61x80h cm. 

REALIZZABILI ANCHE CON 
DIMENSIONI SPECIALI

SPECIAL DIMENSIONS ALLOWED
AUCH IN SONDERGRÖSSEN 

HERSTELLBAR
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     Accessori
• Rivestimento acciaio inox 
• Rivestimento finto acciaio inox 
• Porte e/o sportelli colorati 
• Porte e/o sportelli inox 
• Pareti divisorie verticali o orizzontali 
• Piedini regolabili in acciaio inox 
• Set di griglie in acciaio plastificato 
• Sportelli a vetro 
• Unità refrigerante

     Accessories
• Stainless steel covering 
• Stainless steel effect covering 
• Colored doors
• Stainless steel doors 
• Dividing wall 
• Adjustable stainless steell feet
• Plastic coated racks shelves 
• Glass small doors 
• Refrigerator equipment

     Zubehör
• Edelstahl-Deckschicht
• Edelstahleffect-Beschichtung
• Türen farbig
• Türen aus Edelstahl
• Trennwände vertikal oder horizontal 
• Einstellbare Edelstahlfüße
• Regalböden aus plastifitiertem Stahl
• Kleine Türen aus Glas
• Kühlaggregat
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    Caratteristiche tecniche
Rivestimenti: 
Lamiera zincata plastificata (standard) 
Inox Aisi 304 (a richiesta) 
Lamiera zincata preverniciata (a richiesta) 
Vetroresina (a richiesta). 
Sistema di giunzione: Gancio eccentrico 

zincato. 
Isolamento: Poliuretano espanso. 
Pavimento Standard: Rivestito con lamiera 
plastificata antisdrucciolo (Inox a richiesta).
Portata pavimento: Solo pedonabile 
(carrellabile a richiesta).
Portata dinamica 250 kg su 4 ruote di gomma.

Portata statica: 500 kg/m2 
Le celle possono essere fornite anche senza 
pavimenti, sempre con profilo sanitario 
arrotondato alla base.
Spessori: 6, 8, 10,12 cm.
Altezze interne: 218, 238, 268, 288 cm. 
Altre altezze a richiesta.

    Main technical features 
Coating:
Plasticized zinc sheet metal (standard) 
Stainless steel Aisi 304 (on request) 
Prepainted zinc sheet metal (on request) 
Fibreglass (on request). 
Junction system: Zinc eccentric hook. 

Insulation: Expanded polyurethane. 
Standard floor: Coated with a non slip 
strip plasticized sheet metal (stainless steel 
on request).
Portability: Only for pedestrians (for 
trolley on request).
Dynamic load 250 kg on 4 rubber wheels.

Static load: 500 kg/m2 
The rooms can be delivered also without 
floors, always with the sanitary profile 
rounded at the base. 
Thicknesses: 6, 8, 10,12 cm. 
Internal heights: 218, 238, 268, 288 cm. 
Other heights on request .

    Technische Daten
Deckschicht:
Blech verzinkt und plastifizirt (Standard)
Edelstahl AISI 304 (auf Anfrage)
Blech verzinkt und vorlackiert (auf Anfrage)
Glasfaser (auf Anfrage).
Verbindungssystem: Exzentrischer 
Haken verzinkt.

Isolierung: Polyurethan-Schaum.
Standard Boden: Bedeckt mit 
plastifiziertem Metall, rutschfest (Edelstahl 
auf Anfrage).
Tragbarkeit: (für Fahrwagen auf Anfrage).
Dynamische Tragbarkeit: 250 kg auf 4 
Gummi Rädern.
Statische Belastung: 500 kg/m2.

Die Kühlzellen können auch ohne Boden 
geliefert werden und das immer mit den 
abgerundeten sanitärischen Profil an der 
Basis.
Stärke: 6, 8, 10,12 cm.
Innen Höhen: 218, 238, 268, 288 cm. 
Weitere Höhen auf Anfrage.
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La gamma di celle frigorifere 
commerciali TECH-NICA series, 
di nuova generazione, offre alle 
piccole e medie attività commerciali 
la possibilità di conservare carni 
fresche, salumi, formaggi, prodotti 
surgelati e fiori.

The new generation TECH-
NICA series range of commercial 
cold rooms offers to small and me-
dium-sized commercial businesses 
the possibility of conserving fresh 
meat, charcuterie, cheese, frozen 
products and flowers.

Die neue Reihe der gewerbli-
chen TECH NICA-SERIES Kühlzel-
len, bietet kleinen und mittelgro-
ßen Unternehmen die Möglichkeit, 
frisches Fleisch, Wurst, Käse, Tief-
kühlkost und Blumen aufzubewa-
ren.
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     Caratteristiche tecniche
Rivestimenti: Vetroresina opaca liscia 750 
grammi all’origine.
Sistema di giunzione: Gancio eccentrico 
zincato.
Isolamento: Poliuretano espanso. 

Pavimento Standard: Rivestito con 
lamiera inox antisdrucciolo.
Portata dinamica: 250 kg su 4 ruote di 
gomma. 
Portata statica: 500 kg/m2 
Le celle possono essere fornite anche senza 

pavimenti, sempre con profilo sanitario 
arrotondato alla base.
Spessori: 6, 8, 10,12 cm. 
Altezze interne: 218, 238, 268, 288 cm.
Altre altezze a richiesta.

     Main technical features 
Coating: Fiberglass smooth matte 750 
grams origin.
Junction system: Zinc eccentric hook. 
Insulation: Expanded polyurethane. 

Standard floor: Coated with stainless steel.
Dynamic load: 250 kg on 4 rubber 
wheels.
Static load: 500 kg/m2 
The rooms can be delivered also without 

floors, always with the sanitary profile 
rounded at the base. 
Thicknesses: 6, 8, 10,12 cm. 
Internal heights: 218, 238, 268, 288 cm. 
Other heights on request.

     Technische Daten
Deckschicht: Glasfaser glatt matt 750 
Gramm. 
Verbindungssystem: exzentrischer 
Haken verzink.t
Isolierung: Polyurethan-Schaum.

Standard Boden: Bedeckt mit 
rutschfestem Edelstahl. 
Dynamische Belastbarkeit 250 kg auf 4 
Gummirädern.
Statische Belastung: 500 kg/m2
Die Kühlzellen können auch ohne Boden 

geliefert werden und das immer mit den 
abgerundeten sanitärischen Profil an der 
Basis.
Stärke: 6, 8, 10,12 cm.
Innen Höhen: 218, 238, 268, 288 cm.
Weitere Höhen auf Anfrage. 



La gamma di celle frigorifere 
commerciali VITRU-TECH series 
di nuova generazione, offre alle pic-
cole e medie attività commerciali 
la possibilità di conservare pesce 
e carni fresche, salumi, formaggi. 
Punto di forza della nuova serie di 
celle  VITRU-TECH, sono gli angoli 
arrotondati, i giunti di nuova gene-
razione ed il rivestimento con lami-
nato di vetroresina gelcoat.

The new generation VITRU-
TECH series range of commercial 
cold rooms offers to small and me-
dium-sized commercial businesses 
the possibility of conserving fish 
and fresh meat, charcuterie, cheese. 
The strength of the new VITRU-
TECH series rooms are rounded 
corners, new generation joints and 
fibreglass laminate gelcoat
covering.

Die neue Reihe der gewerbli-
chen VITRU-TECH series Kühlzel-
len, bietet kleinen und mittelgroßen 
Unternehmen die Möglichkeit, fri-
sches Fleisch und Fisch, Fleischwa-
ren, Käse. Stärke der neuen VI-
TRU-TECH series Kühlzellen sind 
abgerundete Ecken, new generation 
Verbindungen und gelcoat Glasfa-
serlaminatverkleidung.
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     Caratteristiche tecniche
Rivestimenti: 
Lamiera zincata plastificata.
Sistema di giunzione: 
Gancio eccentrico zincato. 
Isolamento: Poliuretano espanso. 

Pavimento Standard: Finitura in lamiera 
di acciaio zincata e plastificata spessore 0,7 
mm antisdrucciolevole (Inox a richiesta).
Portata pavimento: Solo pedonabile.
Spessori: 8 cm. 
Altezze interne: 198 cm.

Porta: Su cerniere, dimensioni luce 70x190 
cm, incernierata a destra (a sinistra su 
richiesta).
Impianti: Monoblocco a zaino, 
monoblocco a soffitto, unità remota.
Temperature: da +8°C a -20°C.

     Main technical features 
Coating: Metal sheet galvanizedand plastified.
Junction system: galvanized eccentric hook.
Insulation: polyurethane foam.
Standard floor: covered with galvanized 

and plastified steel sheet,thickness 0,7 mm, 
non-slip (stainless steel on request).
Portability: Only for pedestrians.
Thickness: 8 cm.
Interior Height: 198 cm.

Door: Size 70x190 cm with hinges, 
opening to the right (to the left on request).
System: Wallhanging-refrigeration unit, 
ceiling refrigeration unit.
Temperature: +8°C to -20°C. 

     Technische Daten 
Deckschicht: Blech verzinkt und 
plastifizirt.
Verbindungssystem: exzentrischer 
Haken verzinkt.
Isolierung: Polyurethan-Schaum.

Standard Boden: bedeckt mit Stahlblech 
verzinkt und plastifiziert, Stärke 0,7 mm, 
rutschfest (Edelstahl auf Anfrage).
Tragbarkeit: Nur für Fußgänger.
Stärke: 8 cm.
Innen-Höhe: 198 cm.

Tür: Größe 70x190 cm, mit Scharnieren, 
Öffnung nach rechts (nach links auf 
Anfrage). 
Anlagen: Huckepack- Kühlaggregat, 
Decken-Kühlaggregat.
Temperatur: +8°C bis -20°C.



La gamma di celle frigorifere 
commerciali EASY-NICA series, 
di nuova generazione, offre alle 
piccole e medie attività commerciali 
la possibilità di conservare carni 
fresche, salumi, formaggi, prodotti 
surgelati e fiori.
Permettendo poche personaliz-
zazioni, la cella EASY-NICA offre 
grande economicità senza trala-
sciare la qualità che ci ha sempre 
contraddistinto.

The new generation commercial 
EASY-NICA series coldrooms offer 
to small and mediumsized com-
mercial businesses the possibility of 
conserving fresh meat, charcuterie, 
cheese, frozen products and flow-
ers. Despite some small modifica-
tion options, EASY-NICA is an eco-
nomic and qualitative product. 

Die neue Reihe der gewerbli-
chen EASY NICA-SERIES Kühlzel-
len, bietet kleinen und mittelgro-
ßen Unternehmen die Möglichkeit, 
frisches Fleisch, Käse, Tiefkühlware 
und Blumen aufzubewaren. Trotz 
kleiner möglichen Anpassungen, ist 
EASY-NICA ein ökonomisches und 
gleichzeitig qualitatives Produkt.
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